
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL
AMMO BOX 9MM-380 ACP 100 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 9MM-380 ACP 100 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013909
Mfr. No.: P-100-9-10
Cartridge: 380 Auto (ACP),9 mm Luger,9 x 18 mm Makarov
Color: Green
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.111kg
UPC: 026057116105

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieses
Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung dieses Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Munitionsbox verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Aufbewahrung und
zum Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, um eine Verschlechterung der Materialien zu
vermeiden.
Beachte alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Munitionsbox sicher geschlossen ist, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Vermeide es, die Munitionsbox extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies ihre Integrität
beeinträchtigen kann.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 100 Patronen hinaus.
Gehe vorsichtig mit der Munitionsbox um, um ein Fallenlassen oder Schlagen gegen harte Oberflächen zu
vermeiden.
Wenn die Munitionsbox nass wird, nimm die Munition heraus und lasse die Box vollständig trocknen, bevor du
sie wieder verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden der Munitionsbox:

Öffne die FLIP TOP PISTOL AMMO BOX, indem du den SnapLokVerschluss löst.
Lege die Munition in die Box, und achte darauf, dass sie organisiert ist und die maximale Kapazität
nicht überschreitet.
Schließe den Deckel sicher und betätige den SnapLokVerschluss, um sicherzustellen, dass er
verriegelt ist.

Transportieren der Munitionsbox:

Trage die Munitionsbox immer mit beiden Händen für mehr Stabilität.
Stelle sicher, dass die Box geschlossen und verriegelt ist, bevor du sie bewegst.
Vermeide es, schwere Gegenstände während des Transports auf die Munitionsbox zu legen.

Lagerung der Munitionsbox:

Lagere die Munitionsbox in einem bestimmten Bereich, der trocken und fern von direkter
Sonneneinstrahlung ist.
Halte die Box erhöht vom Boden, um eine Feuchtigkeitsaufnahme zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Munitionsbox verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn die Munitionsbox beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, ziehe in Betracht, die
Materialien zu recyceln, wenn dies möglich ist.
Verbrenne die Munitionsbox nicht und entsorge sie nicht auf eine Weise, die eine Sicherheitsgefahr darstellen
könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu diesem Produkt, beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die auf der
Verpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Indem du die in diesem Sicherheitsanleitungsleitfaden bereitgestellten Richtlinien und Anweisungen befolgst, kannst
du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinen FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES gewährleisten. Danke für
deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This guide provides important
safety information and instructions to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before
using the ammo box.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place to prevent deterioration of materials.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the ammo box is securely closed when not in use to prevent accidental opening.
Avoid exposing the ammo box to extreme temperatures or moisture, as this may compromise its integrity.
Do not overload the ammo box beyond its capacity of 100 rounds.
Handle the ammo box with care to avoid dropping or striking it against hard surfaces.
If the ammo box becomes wet, remove the ammunition and allow the box to dry completely before reusing.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the FLIP TOP PISTOL AMMO BOX by releasing the SnapLok latch.
Place the ammunition inside the box, ensuring it is organized and not exceeding the maximum
capacity.
Close the lid securely and engage the SnapLok latch to ensure it is locked.

Transporting the Ammo Box:

Always carry the ammo box with both hands for stability.
Ensure the box is closed and latched before moving it.
Avoid placing heavy objects on top of the ammo box during transport.

Storing the Ammo Box:

Store the ammo box in a designated area that is dry and away from direct sunlight.
Keep the box elevated off the ground to prevent moisture absorption.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly in accordance with local waste management regulations.
If the ammo box is damaged and cannot be reused, consider recycling the materials if applicable.
Do not burn the ammo box or dispose of it in a manner that could pose a safety hazard.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the contact details provided on the
packaging or the manufacturer's website.

By following the guidelines and instructions provided in this safety instruction guide, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CAJAS DE
MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE

Introducción
Gracias por elegir las CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE de MTM CaseGard. Esta
guía proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro de este
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la caja de municiones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice solo para su propósito previsto: almacenar y transportar
municiones.
Mantén la caja de municiones fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. No la uses si está
dañada.
Almacena la caja de municiones en un lugar fresco y seco para evitar la deterioración de los materiales.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la caja de municiones esté cerrada de manera segura cuando no esté en uso para
evitar aperturas accidentales.
Evita exponer la caja de municiones a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede comprometer
su integridad.
No sobrecargues la caja de municiones más allá de su capacidad de 100 rondas.
Maneja la caja de municiones con cuidado para evitar que se caiga o se golpee contra superficies duras.
Si la caja de municiones se moja, retira la munición y permite que la caja se seque completamente antes de
volver a usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando la Caja de Municiones:

Abre la CAJA DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE liberando el cierre
SnapLok.
Coloca la munición dentro de la caja, asegurándote de que esté organizada y no exceda la capacidad
máxima.
Cierra la tapa de manera segura y activa el cierre SnapLok para asegurarte de que esté bloqueada.

Transportando la Caja de Municiones:

Siempre lleva la caja de municiones con ambas manos para mayor estabilidad.
Asegúrate de que la caja esté cerrada y asegurada antes de moverla.
Evita colocar objetos pesados sobre la caja de municiones durante el transporte.

Almacenando la Caja de Municiones:

Almacena la caja de municiones en un área designada que esté seca y alejada de la luz solar directa.
Mantén la caja elevada del suelo para evitar la absorción de humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de gestión
de residuos.
Si la caja de municiones está dañada y no se puede reutilizar, considera reciclar los materiales si es
aplicable.
No quemes la caja de municiones ni la deseches de una manera que pueda representar un riesgo de
seguridad.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor, consulta los detalles de contacto
proporcionados en el embalaje o en el sitio web del fabricante.

Al seguir las pautas e instrucciones proporcionadas en esta guía de instrucciones de seguridad, puedes asegurar
una experiencia segura y agradable con tus CAJAS DE MUNICIONES DE PISTOLA CON TAPA DESPLAZABLE.
Gracias por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les BOÎTES DE MUNITIONS
FLIP TOP PISTOL

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce guide fournit des
informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser la boîte à munitions.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : stockage et transport de
munitions.
Gardez la boîte à munitions hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Stockez la boîte à munitions dans un endroit frais et sec pour éviter la détérioration des matériaux.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la boîte à munitions est bien fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter une
ouverture accidentelle.
Évitez d'exposer la boîte à munitions à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela pourrait
compromettre son intégrité.
Ne surchargez pas la boîte à munitions audelà de sa capacité de 100 cartouches.
Manipulez la boîte à munitions avec soin pour éviter de la faire tomber ou de la frapper contre des surfaces
dures.
Si la boîte à munitions devient mouillée, retirez les munitions et laissez la boîte sécher complètement avant de
la réutiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de la Boîte à Munitions :

Ouvrez la BOÎTE DE MUNITIONS FLIP TOP en libérant le verrou SnapLok.
Placez les munitions à l'intérieur de la boîte, en vous assurant qu'elles sont organisées et ne dépassent
pas la capacité maximale.
Fermez le couvercle hermétiquement et engagez le verrou SnapLok pour vous assurer qu'il est
verrouillé.

Transport de la Boîte à Munitions :

Portez toujours la boîte à munitions avec les deux mains pour plus de stabilité.
Assurezvous que la boîte est fermée et verrouillée avant de la déplacer.
Évitez de placer des objets lourds sur le dessus de la boîte à munitions pendant le transport.

Stockage de la Boîte à Munitions :

Stockez la boîte à munitions dans un endroit désigné qui est sec et à l'abri de la lumière directe du
soleil.
Gardez la boîte surélevée du sol pour éviter l'absorption d'humidité.

Instructions d'Élimination



Éliminez la boîte à munitions de manière responsable conformément aux réglementations locales sur la
gestion des déchets.
Si la boîte à munitions est endommagée et ne peut pas être réutilisée, envisagez de recycler les matériaux si
cela est applicable.
Ne brûlez pas la boîte à munitions et ne l'éliminez pas d'une manière qui pourrait poser un risque pour la
sécurité.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité concernant ce produit, veuillez vous référer aux
coordonnées fournies sur l'emballage ou sur le site web du fabricant.

En suivant les directives et instructions fournies dans ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une expérience
sûre et agréable avec vos BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES

Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questa guida fornisce informazioni
importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare la scatola per munizioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni.
Tenere la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conservare la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto per prevenire la deteriorazione dei materiali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che la scatola per munizioni sia chiusa in modo sicuro quando non è in uso per prevenire
aperture accidentali.
Evitare di esporre la scatola per munizioni a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe
compromettere la sua integrità.
Non sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 100 colpi.
Maneggiare la scatola per munizioni con cura per evitare di farla cadere o colpirla contro superfici dure.
Se la scatola per munizioni diventa bagnata, rimuovere le munizioni e lasciare asciugare completamente la
scatola prima di riutilizzarla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento della Scatola per Munizioni:

Aprire la FLIP TOP PISTOL AMMO BOX rilasciando il gancio SnapLok.
Posizionare le munizioni all'interno della scatola, assicurandosi che siano organizzate e non superino la
capacità massima.
Chiudere il coperchio in modo sicuro e attivare il gancio SnapLok per assicurarsi che sia bloccato.

Trasporto della Scatola per Munizioni:

Trasportare sempre la scatola per munizioni con entrambe le mani per stabilità.
Assicurarsi che la scatola sia chiusa e bloccata prima di spostarla.
Evitare di posizionare oggetti pesanti sopra la scatola per munizioni durante il trasporto.

Conservazione della Scatola per Munizioni:

Conservare la scatola per munizioni in un'area designata che sia asciutta e lontana dalla luce solare
diretta.
Tenere la scatola elevata da terra per prevenire l'assorbimento di umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la scatola per munizioni in modo responsabile in conformità con le normative locali sulla gestione dei
rifiuti.
Se la scatola per munizioni è danneggiata e non può essere riutilizzata, considerare il riciclo dei materiali, se
applicabile.
Non bruciare la scatola per munizioni o smaltirla in un modo che potrebbe costituire un rischio per la
sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative alla sicurezza di questo prodotto, si prega di fare riferimento ai
dettagli di contatto forniti sulla confezione o sul sito web del produttore.

Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questa guida alle istruzioni di sicurezza, è possibile garantire
un'esperienza sicura e piacevole con le vostre FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Grazie per la vostra attenzione
alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
FLIP TOP PISTOL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pudełek na Amunicję FLIP TOP PISTOL firmy MTM CaseGard. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem pudełka na amunicję.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane wyłącznie do zamierzonego celu: przechowywania i
transportowania amunicji.
Trzymaj pudełko na amunicję z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przechowuj pudełko na amunicję w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec pogorszeniu się materiałów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportowania
amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że pudełko na amunicję jest szczelnie zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec
przypadkowemu otwarciu.
Unikaj narażania pudełka na amunicję na ekstremalne temperatury lub wilgoć, ponieważ może to wpłynąć na
jego integralność.
Nie przeciążaj pudełka na amunicję ponad jego pojemność wynoszącą 100 nabojów.
Obsługuj pudełko na amunicję ostrożnie, aby uniknąć upuszczenia go lub uderzenia o twarde powierzchnie.
Jeśli pudełko na amunicję stanie się wilgotne, usuń amunicję i pozwól pudełku całkowicie wyschnąć przed
ponownym użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Załadunek Pudełka na Amunicję:

Otwórz Pudełko na Amunicję FLIP TOP, zwalniając zamek SnapLok.
Umieść amunicję wewnątrz pudełka, upewniając się, że jest uporządkowana i nie przekracza
maksymalnej pojemności.
Zamknij pokrywę szczelnie i zablokuj zamek SnapLok, aby upewnić się, że jest zablokowane.

Transport Pudełka na Amunicję:

Zawsze noś pudełko na amunicję obiema rękami dla stabilności.
Upewnij się, że pudełko jest zamknięte i zablokowane przed jego przenoszeniem.
Unikaj umieszczania ciężkich przedmiotów na pudełku na amunicję podczas transportu.

Przechowywanie Pudełka na Amunicję:

Przechowuj pudełko na amunicję w wyznaczonym miejscu, które jest suche i z dala od bezpośredniego
światła słonecznego.
Trzymaj pudełko podniesione nad ziemią, aby zapobiec wchłanianiu wilgoci.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj pudełko na amunicję odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki
odpadami.
Jeśli pudełko na amunicję jest uszkodzone i nie może być ponownie użyte, rozważ recykling materiałów, jeśli
to możliwe.
Nie pal pudełka na amunicję ani nie utylizuj go w sposób, który może stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z danymi kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub na stronie internetowej producenta.

Proszę pamiętać, że przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz
zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Pudełkami na Amunicję FLIP TOP PISTOL. Dziękujemy za
uwagę poświęconą bezpieczeństwu.
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Turvaohjeet FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit MTM CaseGard merkin FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen kuin käytät
patruunalaatikkoa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: patruunoiden säilyttämiseen
ja kuljettamiseen.
Pidä patruunalaatikko lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos
se on vaurioitunut.
Säilytä patruunalaatikko viileässä ja kuivassa paikassa estääksesi materiaalien heikkenemisen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä patruunoiden säilyttämisestä ja kuljettamisesta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että patruunalaatikko on kunnolla suljettu, kun sitä ei käytetä, jotta vältetään vahingossa
avautuminen.
Vältä altistamasta patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaarantaa sen
rakenteen.
Älä ylikuormita patruunalaatikkoa yli 100 patruunan kapasiteetin.
Käsittele patruunalaatikkoa huolellisesti, jotta vältetään sen pudottaminen tai kolhiintuminen kovia pintoja
vasten.
Jos patruunalaatikko kastuu, poista patruunat ja anna laatikon kuivua täysin ennen uudelleen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Patruunalaatikon lataaminen:

Avaa FLIP TOP PISTOL AMMO BOX vapauttamalla SnapLoklukitus.
Aseta patruunat laatikkoon, varmistaen, että ne ovat järjestyksessä eikä kapasiteetti ylity.
Sulje kansi tiiviisti ja lukitse se SnapLoklukolla varmistaaksesi, että se on lukittu.

Patruunalaatikon kuljettaminen:

Kanna patruunalaatikkoa aina molemmilla käsillä vakauden varmistamiseksi.
Varmista, että laatikko on suljettu ja lukittu ennen sen siirtämistä.
Vältä painavien esineiden asettamista patruunalaatikon päälle kuljetuksen aikana.

Patruunalaatikon säilyttäminen:

Säilytä patruunalaatikko määrätyssä paikassa, joka on kuiva ja kaukana suorasta auringonvalosta.
Pidä laatikko koholla maasta estääksesi kosteuden imeytymisen.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko vastuullisesti paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos patruunalaatikko on vaurioitunut eikä sitä voi käyttää uudelleen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos
se on mahdollista.
Älä polta patruunalaatikkoa tai hävitä sitä tavalla, joka voisi aiheuttaa turvallisuusriskin.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, tutustu pakkauksessa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla tässä turvaohjeessa annettuja ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES

Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder ammunitionlådan.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte: att lagra och transportera ammunition.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats för att förhindra nedbrytning av material.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ammunitionlådan är ordentligt stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Undvik att utsätta ammunitionlådan för extrema temperaturer eller fukt, eftersom detta kan påverka dess
integritet.
Överbelasta inte ammunitionlådan utöver dess kapacitet på 100 skott.
Hantera ammunitionlådan med omsorg för att undvika att tappa den eller slå den mot hårda ytor.
Om ammunitionlådan blir våt, ta bort ammunitionen och låt lådan torka helt innan den används igen.

Instruktioner för installation och användning

Ladda ammunitionlådan:

Öppna FLIP TOP PISTOL AMMO BOX genom att frigöra SnapLoklåset.
Placera ammunitionen inuti lådan, se till att den är organiserad och inte överskrider den maximala
kapaciteten.
Stäng locket ordentligt och aktivera SnapLoklåset för att säkerställa att det är låst.

Transportera ammunitionlådan:

Bär alltid ammunitionlådan med båda händerna för stabilitet.
Se till att lådan är stängd och låst innan du flyttar den.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå ammunitionlådan under transport.

Lagra ammunitionlådan:

Förvara ammunitionlådan på en avsedd plats som är torr och bortom direkt solljus.
Håll lådan upphöjd från marken för att förhindra fuktabsorption.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan ansvarsfullt i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om ammunitionlådan är skadad och inte kan återanvändas, överväg att återvinna materialen om tillämpligt.
Bränn inte ammunitionlådan eller kassera den på ett sätt som kan utgöra en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna
som anges på förpackningen eller tillverkarens webbplats.



Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som anges i denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med dina FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Tack för att du uppmärksammar
säkerheten.
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Pokyny k bezpečnosti pro FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CaseGard. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím krabice
na náboje si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla krabice na náboje používána pouze k jejímu zamýšlenému účelu: uchovávání a přeprava
munice.
Držte krabici na náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte krabici na náboje na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud
je poškozená.
Ukládejte krabici na náboje na chladném a suchém místě, aby se předešlo zhoršení materiálů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se skladování a přepravy munice.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy se ujistěte, že je krabice na náboje bezpečně uzavřena, když se nepoužívá, aby se předešlo
náhodnému otevření.
Vyhněte se vystavení krabice na náboje extrémním teplotám nebo vlhkosti, protože to může ohrozit její
integritu.
Nepřeplňujte krabici na náboje nad její kapacitu 100 nábojů.
Manipulujte s krabicí na náboje opatrně, abyste se vyhnuli pádu nebo nárazu na tvrdé povrchy.
Pokud se krabice na náboje namočí, vyjměte munici a nechte krabici zcela vyschnout před opětovným
použitím.

Pokyny pro instalaci a používání

Naplňování krabice na náboje:

Otevřete FLIP TOP PISTOL AMMO BOX uvolněním zámku SnapLok.
Vložte munici dovnitř krabice a ujistěte se, že je uspořádána a nepřekračuje maximální kapacitu.
Zavřete víko bezpečně a zajistěte zámek SnapLok, aby bylo zajištěno, že je zamčeno.

Přeprava krabice na náboje:

Vždy noste krabici na náboje oběma rukama pro stabilitu.
Ujistěte se, že je krabice zavřená a zajištěná před jejím přemístěním.
Vyhněte se umístění těžkých předmětů na vrch krabice na náboje během přepravy.

Skladování krabice na náboje:

Ukládejte krabici na náboje na určeném místě, které je suché a mimo přímé sluneční světlo.
Držte krabici vyvýšenou nad zemí, aby se předešlo absorpci vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte krabici na náboje odpovědně v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je krabice na náboje poškozená a nelze ji znovu použít, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nespalujte krabici na náboje ani ji nevyhazujte způsobem, který by mohl představovat bezpečnostní riziko.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje
uvedené na obalu nebo na webových stránkách výrobce.



Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v tomto průvodci bezpečnostními pokyny můžete zajistit bezpečné a
příjemné používání vašich FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


